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Instructions d’Installation & Maintenance  

 

WARNER  
 

Système d’avertissement de gestion de condensat 
 

OPERATIONS GENERALES 
 
Le WARNER est un système d’avertissement de gestion de condensat. Quand les produits de 
gestion de condensat exigent l'entretien, le WARNER contacte l'ingénieur d'entretien par 
l'intermédiaire du réseau de téléphone mobile. La gestion de condensat joue un rôle essentiel en 
créant et en maintenant un système d'air comprimé fiable. 
 
Les systèmes d'air comprimé peuvent incorporer les purgeurs électroniques sans perte d’air 
(KAPTIV) avec l’option d’alarme et les séparateurs huile/eau (SEPREMIUM) avec des 
options des éléments indiquant. 
 
Le WARNER dissipe les doutes si les produits de gestion de condensat fonctionnent selon 
l'espérance. L'ingénieur d'entretien peut répondre immédiatement et ne devra jamais manquer 
une occasion d'entretien, ou de perdre l'affaire face à un concurrent. 
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INSTRUCTIONS DE SECURITE 
 
SECURITE ET USAGE APPROPRIE  
Pour assurer la sécurité et la performance de ce produit, vous devez vous  conformer 
strictement aux instructions incluses ci-dessus. Le non respect des instructions ou l’utilisation 
inexacte du produit annulera votre garantie! L'utilisation de ce produit en conditions non 
spécifiées dans ce manuel ou contraire aux instructions fournies est strictement déconseillée et 
donc considérée comme NON APPROPPRIEE. 

   Le fabricant ne sera pas tenu responsable pour tout dommage résultant de l'utilisation non  
   appropriée du produit.  

  
INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D’AVERTISSEMENT  
  
 ATTENTION 
- Observez les règles valables et courantes de sécurité pendant la  planification, l’installation et  
   l’usage de ce produit. 
- Prenez les mesures appropriées pour prévenir les opérations involontaires du produit ou les     
   dommages.  
- N'essayez pas de démonter ce produit ou les lignes d'air comprimé du système tandis qu'ils       

sont sous pression. 
- Dépressurisez toujours le système d'air comprimé avant de travailler sur le système. 
 
Il est important que le personnel emploie des méthodes de travail sûres et observe tous 
les  
règlements et exigences légales pour la sécurité en actionnant ce produit. Pendant la 
manipulation, l’opération ou l’entretien de mise en œuvre de ce produit, le personnel doit  
utiliser des pratiques technologiques sûres et observer les réglementations et exigences 
locales de santé et de sécurité. Les utilisateurs internationaux se réfèrent aux règlements 
en vigueur dans le pays d’installation. La plupart des accidents qui se produisent 
pendant le fonctionnement et l'entretien des machines sont le résultat du manque 
d'observation des règles de base de sécurité ou des précautions. Un accident peut souvent 
être évité en identifiant une situation qui est potentiellement dangereuse. L’utilisation ou 
l'entretien inexact de ce produit peut être dangereux et causer des dommages ou une 
mort accidentelle. Le fabricant ne peut pas prévoir toutes les circonstances possibles qui 
peuvent représenter un risque potentiel. Les AVERTISSEMENTS dans ce manuel ne 
couvrent que les risques les plus fréquents. Si l'utilisateur utilise un mode opératoire, un 
organe ou une méthode de travail qui n'est pas spécifiquement recommandé par le 
fabricant, il doit s'assurer que le produit ne sera pas endommagé ou ne sera pas rendu 
peu sûr et qu'il n'y a aucun risque aux personnes ou à la propriété.  
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VUE GLOBALE – SCHEMA D’IDENTIFICATION DE TOUS LES C OMPOSANTS 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION  
  

 
 

NOTE IMPORTANTE  
 

Avant d'installer ce produit, rassurez-vous qu'il 
soit conforme à votre demande et adapté pour 

votre application ! 
 

1. Déballez et inspectez le produit visuellement 
pour détecter des dommages éventuels liés aux 
transports survenus après départ de notre usine. 

                                  
                                                           

                                                                          
                 2. Ne reliez pas le WARNER à votre alimentation d'énergie en ce moment ! 

3. Localisez un endroit approprié dans votre 
chambre de compresseur de placer votre 
WARNER. Ce point doit être près de votre 
séparateur d'eau d'huile de SEPREMIUM. 
L'unité est conçue pour être fixé facilement 
contre un mur. 

 
Note:  
Une bonne réception de réseau mobile est 
nécessaire pour une opération  sans erreur 
du WARNER. 
 

 
 

 
 

4. Ouvrez le WARNER en dévissant les quatre 
vis de logement. 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION  
5. Si vous etes sur que votre carte de SIM est 
décodé, glissez votre carte de SIM dans le 
support de SIM à l'intérieur du WARNER. 
Assurez-vous qu’ il est placé correcte! 

              
Note:  
Vérifiez votre carte de SIM  avant installation. 
Votre carte de SIM doit être décodé. Si votre 
carte de SIM n'est pas décodé, veuillez l’ insérez- 
dans votre téléphone portable pour désactiver la 
code. Ne mettez pas le carte de SIM dans le 
WARNER si ce n'est pas décodé ! 
 

6. Renversez le commutateur électrique à la 
position de fonctionnement (ON). 
 
 

     

7. Fermez le logement de WARNER en serrant 
les quatre vis de logement (couple maximal 
0,5Nm). 

     

8. Enlevez le bâton blanc d'indicateur de 
SEPREMIUM et insérez le bâton blanc 
d'indicateur de WARNER (indicateur de la 
vie d'élément) dans le couvercle 1 de votre 
SEPREMIUM . 

         

9. Enlevez le bâton rouge d'indicateur de 
SEPREMIUM et insérez le bâton rouge 
d'indicateur de WARNER (indicateur de 
débordement) dans le couvercle 2 de votre 
SEPREMIUM. 

                     

10. Fixez les détecteurs de WARNER au 
couvercle 1 et 2 comme montrés ci-dessous 
(assurez-vous que les raies rouges de logo de 
JORC se dirigent vers l'indicateur). 

  
       couvercle 1           couvercle 2  
Note: Assurez-vous que la sonde ne 
recouvre pas le bâton d'indicateur et que la 
distance maximale entre l’interrupteur au 
trou de bâton d'indicateur est 3 millimètres. 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION  
11. Branchez le connecteur DIN comme illustré 
ci-dessous. Placez la garniture entre le connecteur 
et la sonde pour assurer la valeur IP65 (couple 
maximal 1Nm). 
 

    
 
Note:  
En fixant le câble avec un collier vous vous 
assurez qu'il n'y a aucun effort sur le connecteur 
ou la sonde. 

12. Après avoir vérifié une deuxième fois 
que l'alimentation d'énergie correspond à la 
tension spécifique du côté du WARNER 
vous pouvez le brancher. 

        
 
 

 
 
 
 
 

 
 

13. Quand vous avez mis en marche le 
WARNER,  la lumière “power on”  est allumé et 
la lumière “signal status” clignotant continue. 
 

 
 

14. Faites-vous l'administrateur (voir l'étape 
1 des instructions de programmation à la 
page 8). Vous trouverez le code 
d'administrateur du côté du WARNER. 

 
        

15. Examinez le WARNER et des détecteurs en 
déplaçant lentement les bâtons d'indicateur en 
haut et en bas jusqu'à ce que la sonde soit 
déclenchée (la LED s'allumera) et une alarme a 
été données par votre WARNER. 

 
Note: La détecteur doit être déclenchée pour 
au moins 3 secondes avant que le WARNER 
enverra un message à votre portable. 

16. Votre WARNER est prêt pour l'opération. 
 
 
 

Vous pouvez maintenant continuer 
programmer votre WARNER à vos  

souhaits spécifiques. 
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RELIANTES  ENTRÉES ET SORTIES  

 
Coupez votre alimentation d'énergie avant relier des entrées et/ou des sorties ! 

Relier vos entrées : 
 
Vous pouvez installer deux entrées additionnelles.  
 
N'importe quelle détecteur peut être appliquée. c.-
à-d. un Interrupteur Lame Souple (ILS ou 
interrupteur reed). 
 
 
 
 

 
 
Relier vos sorties: 
 
Vous pouvez installer 4 sorties.  
 
Reliez la sortie à une alimentation d'énergie et à 
n'importe quel dispositif de votre choix c.-à-d. une 
vanne ou une lumière (clignotant). 
 
Une alimentation d'énergie externe est nécessaire 
parce que le point de raccordement de rendement 
fonctionne seulement comme commutateur 
(relais). Veuillez consulter l'illustration. 
 
(Vérifiez les caractéristiques  
techniques à la page 16). 

 
 

Fermez le logement de WARNER.  
Branchez votre alimentation d'énergie. 
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INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION 
 

Note:  
Si vous faites une faute de frappe dans votre commande de SMS au WARNER, le WARNER 
vous envoie le message de SMS suivant à vous 
 
Message: Signification : 
Unrecognized command ! Le WARNER ne pourrait pas identifier la commande. 

Vous avez probablement fait une faute de frappe dans 
votre SMS (il est important d'envoyer le SMS 
exactement selon les instructions de programmation 
suivantes). 

 
1. Se faisant l'administrateur. 
La première étape en programmant votre WARNER est de se faire l'administrateur. 
L'administrateur peut commander tous les arrangements du WARNER. 
 
Pour se faire l'administrateur vous devez SMS le texte suivant à votre WARNER : 
Commande de SMS : Signification : 
ADMIN XXXX Vous définissez maintenant un nouvel administrateur 

pour votre WARNER. «XXXX  » est le code 
d'administrateur écrit sur l'autocollant du côté de votre 
WARNER (ce code est spécifique pour ce WARNER). 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
You are now WARNERS 
administrator ! 

Vous avez acquis des droits d'administrateur. 

 
 

2. Rajustement aux arrangements d'usine : 
Pour remettre à zéro toutes les sorties aux arrangements d'usine vous devez SMS le texte 
suivant à votre WARNER : 
Commande de SMS : Signification : 
RESET Remettez à zéro toutes les sorties aux arrangements 

d'usine (OFF) 
Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
WARNER was reset, all 
outputs are OFF. 

Confirmation remettant à zéro vos sorties (les sorties 
sont  OFF). 
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INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION 
 
3. Vérifiez le statut de votre WARNER. 
Vous êtes maintenant l'administrateur pour ce WARNER. Vous pouvez vérifier le statut de 
toutes les entrées et sorties, version, force de signal, temps de sens et code d'activation. 
 
Pour vérifier le statut de votre WARNER vous devez SMS le texte suivant à votre 
WARNER : 
Commande de SMS : Signification : 
STATUS Vérifie le statut de toutes les entrées et sorties, version, 

force de signal de réseau, temps de sens d'entrée 
actuellement réglée et code d'activation. 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
SMS1: 
INPUT1 OK or ACTIVE 
INPUT2 OK or ACTIVE 
INPUT3 OK or ACTIVE 
INPUT4 OK or ACTIVE 
 
SMS2: 
OUT1 OFF or ON 
OUT2 OFF or ON 
OUT3 OFF or ON 
OUT4 OFF or ON 
 
VERSION: XX.XX 
SIGNAL STRENGHT: 
EXCELENT or POOR or  
GOOD. 
 
 
 
 
 
 
SENSE TIME=X,Xs 
 
 
 
ACTIVATION 
CODE=XXXX 

SMS1vous donne le statut de toutes les entrées. Les 
possibilités de statut sont OK (aucuns signal, état 
d'opération normale) ou ACTIVE (signal, entrée dans 
l'état activé). 
 
 
SMS2 vous donne le statut de toutes les sorties. Les 
possibilités de statut sont OFF (contact de rendement 
coupé) ou ON (contact de rendement branché). 
 
 
 
VERSION vous donne le code de version de logiciel 
(yy,mm). SIGNAL STRENGHT vous donne le statut de 
la force de signal de réseau. Les possibilités de statut sont 
EXCELENT (la force de signal est excellente et 
l'opération normale est garantie) ou GOOD (la force de 
signal est proportionnée pour l'opération normale) ou 
POOR (la force de signal est à peine satisfaisante pour 
l'opération normale et il y a une possibilité de desserrer 
périodiquement la connexion réseau). 
 
SENSE TIME vous donne l'arrangement courant de 
temps de sens d'entrée dans X,X secondes (préinstallé est 
3,0s). 
 
ACTIVATION CODE vous donne le code 
d'administrateur 
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INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION 
 

4. Changer les arrangements de WARNER : 
Vous êtes maintenant administrateur de WARNER et vous avez appris comment vérifier 
tous les entrées, sorties et arrangements. Utilisant les commandes suivantes vous pouvez 
changer les arrangements de WARNER et actionner les sorties. 
 
4.1 Temps de sens 
Pour changer la période de sens de vos entrées vous devez SMS le texte suivant à votre 
WARNER. 
Commande de SMS : Signification : 
SENSE TIME XX,XS Posé  le temps de sens à XX, X secondes. 

Le temps de sens est le temps où les sondes d'entrée 
exigent pour être déclenchées avant que le WARNER 
vous envoie un message.  
Temps minimal de sens =  0.2 sec.  
Temps maximal de sens = 25.5 sec.  
Pré monter = 3.0 sec. 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
Imput sense time is now 
set to XX.XS 

La confirmation du temps de sens d'entrée est 
maintenant posé à XX, XS (temps de sens de votre 
choix). 

 
4.2 Sortie ON  
Pour changer une sortie de manière permanente ON vous devez SMS le texte suivant à 
votre WARNER. 
Commande de SMS : Signification : 
OUTX ON Commutez la sortie X à ON permanente. 

(X peut être 1.2.3 ou 4). C.-à-d. OUT1 ON 
Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
OUTX is now turned 
ON. 

Confirmation de votre demande d'alimenter la sortie 
désiré (X peut être 1.2.3 ou 4). 
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4.3 Sortie OFF 
Pour changer une sortie de manière permanente OFF vous devez SMS le texte suivant à 
votre WARNER. 
Commande de SMS : Signification : 
OUTX OFF Commutez la sortie X permanente à OFF  

(X peut être 1.2.3 ou 4). C.-à-d. OUT1 OFF 
                Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 

Message de retour : Signification : 
OUTX is now turned 
OFF. 

Confirmation de votre demande pour placer OFF la sortie 
désiré (X peut être 1.2.3 ou 4). 
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INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION 
 
4.4 Version de temporisateur A 
Pour changer une sortie ainsi lui vous commutera périodiquement ON et OFF vous devez 
SMS le texte suivant à votre WARNER. 
Commande de SMS : Signification : 
OUTX A yyz,qqw 
 

Sortie X commutera périodiquement ON et OFF (X peut 
être 1.2.3 ou 4).  
Yyz est le temps ON, qqw est le temps OFF, yy et qq ont 
une gamme de 1 à 99, z et W sont pour ‘s’(secondes),  
‘m’ (minutes) ou ‘h’ (heures).  
Par exemple : OUT1 A 4S, 10M. 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
WARNER will repeat 
the “ON THEN OFF” 
function on OUTX 

Confirmant votre demande de commuter ON et OFF la 
sortie désiré X (X peut être 1.2.3 ou 4).  
Exemple : branchera sortie 1 ON pendant 4 secondes et 
puis OFF pendant 10 minutes sans interruption 
(commençant par ON). 

 
4.5 Version de temporisateur B 
Pour changer une sortie ainsi lui branchera ON et alors OFF indéfiniment vous devez SMS 
le texte suivant à votre WARNER. 
Commande de SMS : Signification : 
OUTX B yyz 
 

 
 
 

Sortie X alimentera ON et puis OFF indéfiniment (X peut 
être 1.2.3 ou 4).  
Yyz est le temps ON, yy peut s'étendre de 1 à 99, z est 
pour ; ‘s’ (secondes), ‘m’ (minutes) ou ‘h’ (heures).  
Par exemple : OUT1 B 10S. 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
WARNER will perform 
the “ON THEN OFF” 
function on OUTX 

Confirmant votre demande de commuter ON et OFF la 
sortie désiré X (X peut être 1.2.3 ou 4).  
Par exemple : branchera sortie 1 pour sec 10. et puis OFF 
indéfiniment. 
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INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION 

 
4.6 Version de temporisateur C  
Pour changer une sortie ainsi la sortie commutera OFF et ON périodiquement, vous devez 
SMS le texte suivant à votre WARNER. 
Commande de SMS : Signification : 
OUTX C qqw,yyz 
 

 

Sortie X commutera OFF et ON périodiquement  
(X peut être 1.2.3 ou 4).  
Yyz est le temps ON, qqw est le temps OFF, yy et qq 
s'étendre de 1 à 99, z et w sont pour ; ‘s’ (secondes), ‘m’ 
(minutes) ou ‘h’ (heures).  
Par exemple : OUT1 C 10m, 4S. 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
WARNER will repeat 
the “OFF THEN ON” 
function on OUTX 

Confirmant votre demande de commuter OFF et ON de la 
sortie désiré X (X peut être 1.2.3 ou 4).  
Par exemple : débranchera sortie 1 OFF pour 10 min et 
puis ON pour 4 sec. sans interruption (commençant par 
OFF). 

 
4.7 Version de temporisateur D  
Pour changer une sortie ainsi lui commutera OFF et après ON indéfiniment vous devez 
SMS le texte suivant à votre WARNER. 
Commande de SMS : Signification : 
OUTX D yyz 

 

Sortie X alimentera OFF et puis ON indéfiniment (X peut 
être 1.2.3 ou 4).  
Yyz est le temps OFF, yy peut s'étendre de 1 à 99, z est 
pour ; ‘s’ (secondes), ‘m’ (minutes) ou ‘h’ (heures).  
Par exemple : OUT1 D 10S. 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
WARNER will perform 
the “OFF THEN ON” 
function on OUTX 

Confirmant votre demande de commuter OFF et ON la 
sortie désiré X (X peut être 1.2.3 ou 4).  
Par exemple : débranchera sortie 1 OFF pour sec 10. et 
puis ON indéfiniment. 
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INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION 
 
4.8 Changer un nom d'entrée 
Pour changer le nom d'une entrée vous devez SMS le texte suivant à votre WARNER. 
Commande de SMS : Signification : 
INX = YYYYYYYYY L'entrée X change pour appeler YYYYYYY (le nouveau 

nom ne peut pas être de plus longs que 20 caractères) (X 
peut être 1.2.3 ou 4). (Utilisez soulignage au lieu de 
l'espace). 
 
Par example: IN1= DÉBORDEMENT_SEPREMIUM1 
 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
INX was renamed to: 
YYYYYYYYY 

Confirmant votre demande de retitrer l'entrée X (X peut 
être 1.2.3 ou 4).  
 
Example: DÉBORDEMENT_SEPREMIUM1 
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5. Utilisateurs 
Vous pouvez nommer, contrôler et supprimer les ‘utilisateurs’ qui reçoivent les mêmes 
messages d'avertissement que l'administrateur. 
 
Les utilisateurs ne peuvent pas changer aucun arrangements, ils peuvent seulement recevoir 
les messages d'avertissement du WARNER. 
 
5.1 Nomination des utilisateurs 
Pour nominer un utilisateur vous devez SMS le texte suivant à votre WARNER : 
Commande de SMS : Signification : 
USERX = YYYYY Nommez un utilisateur X (X peut être 1.2.3 ou 4) avec le 

numéro de téléphone : YYYYY (nr de tél. avec 15 
caractères maximum et écrit comme : +331234567890). 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
YYYYY was set as 
WARNER’S USERX 

Confirmation de nomination de l'utilisateur X avec le nr 
de tél. YYYYY (X peut être 1.2.3 ou 4). 

 
5.2 Liste des utilisateurs 
Pour vérifier votre liste d'utilisateurs vous devez SMS le texte suivant à votre WARNER : 
Commande de SMS : Signification : 
USERS Vous demandez une liste de tous les utilisateurs définis. 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
The users are: 
USER 1: tel. nr. or NONE 
USER 2: tel. nr. or NONE 
USER 3: tel. nr. or NONE 
USER 4: tel. nr. or NONE 

Vous donnant une liste de tous les utilisateurs définis.  
 
Des utilisateurs définis peuvent être identifiés par un 
numéro de téléphone. Des utilisateurs non définis sont 
énumérés en tant que NONE (AUCUN). 

 
5.3 Suppression des utilisateurs 
Pour supprimer un utilisateur vous devez SMS le texte suivant à votre WARNER : 
Commande de SMS : Signification : 
USERX DEL Supprimer utilisateur X (X peut être 1.2.3 ou 4). 

Vous recevrez la réponse suivante de votre WARNER : 
Message de retour : Signification : 
You have deleted 
USERX. 

Confirmation de suppression l'utilisateur X (X peut être 
1.2.3 ou 4). 

 
 

 



 16 

FEUILLE DE SERVICE 
 

Date Description Nom  
   

   
   
   
   
   
   
   
   
   

 
DIMENSIONS (MM)   
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SPECIFICATIONS TECHNIQUE  
 
Voltage 115Vac ou 230Vac 50/60Hz  

Vérifiez l'étiquette du côté de l'unité. 
Consommation d’électricité  7.5 W (démarrage, 4 x détecteurs de 

JORC actifs, touts les sorties activé) 
Température d’utilisation -20 jusqu’à  +60° C 
Connecteur + vis DIN 43650 - B/ ISO 6952 / M3x33 mm 
Protection d’environnement  IP65 
Indicateurs LED (jaune) 
Programmation / Communication Format SMS, carte SIM 
Possibilités de réseau Quadband  

GSM  850/IGSM 900 
DCS1800/ PCS 1900 

Entrées 4, contacts ou collecteurs ouverts (capteur 
inductif),    
 
Actif ouvert ou fermé (réglage par DIP 
switch)  

Sorties  4, relais de sortie ON/OFF 
Possibilités de commutation max. par sortie  240Vac où 220Vdc, 5A, 1250VA, 120W 
Possibilités de commutation min. par sortie 5V, 100mA 
Possibilités de commutation max. de ILS 
(interrupteur reed) 

0,5A 

Consommation de wattage maximum de ILS 10W 
Carter du temporisateur ABS 

 
 

CERTIFICATIONS 
 

      
 

 
 

               
 
                                                           


